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1. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

Lire en détail les avertissements et précautions avant 
d’entreprendre tous travaux d’installation. 

Généralités
•	 Avant toute intervention, s’assurer que l’alimentation 

électrique générale est coupée et consignée.
•	 L’utilisation de l’appareil est destinée uniquement à une 

altitude inférieure à 2000 mètres.
•	 Cet appareil ne renferme aucune pièce réparable par 

l’utilisateur. Le confier à un installateur.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Se débarrasser des matériaux d’emballage comme il se 
doit. Déchirer les emballages plastiques et les mettre au 
rebut dans un endroit où des enfants ne risquent pas 
de jouer avec. Les emballages plastiques non déchirés 
peuvent être la cause d’étouffement.

Installation et raccordements électriques
•	 L’installation électrique doit être réalisée conformément 

à la réglementation en vigueur en particulier : norme NF 
C 15- 100 et ses modificatifs.
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Installation et raccordements électriques
•	 Vérifier que le câblage n’est pas sujet à l’usure, à la 

corrosion, à une pression excessive, aux vibrations, à 
des bords tranchants ou à tout autre effet néfaste de 
l’environnement.

•	 Un circuit d’alimentation insuffisant, une mauvaise 
installation électrique, de mauvais raccordements lors 
de la connexion des câbles aux borniers ou une isolation 
insuffisante peuvent causer de sérieux incidents tels que 
des courts-circuits ou un incendie.

•	 Ne pas connecter les équipements sans l’installation 
d’une protection électrique en amont.

•	 Après la mise hors tension, toujours attendre 10 
minutes avant de toucher aux composants électriques. 
L’électricité statique présente dans le corps humain 
peut endommager les composants. Évacuer l’électricité 
statique de votre corps.

•	 Ne pas toucher les composants électriques avec les 
mains humides. Un choc électrique peut se produire.

•	 La tension d’alimentation de l’appareil doit correspondre 
à la tension indiquée sur celui-ci (plaque signalétique).

•	 Toujours utiliser un appareil de mesure de tension réglé 
correctement pour vous assurer que l’alimentation est 
coupée conformément aux indications.

•	 Ne pas raccorder de câbles à des bornes réservées, 
inutilisées, et/ou avec la mention non connectée (N.C.).

•	 Remettre en place et fixer tous les caches de protection, 
accessoires, matériels, câbles et fils et vérifier que 
l’appareil est bien relié à la terre avant de le remettre 
sous tension.
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2. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole présent sur le produit ou sur 
l’emballage indique que ce produit ne peut 
en aucun cas être traité comme déchet 
ménager. Il doit par conséquent être remis 
à un centre de collecte de déchets chargé 
du recyclage des équipements électriques 
et électroniques. La collecte et le recyclage 
séparés de vos déchets au moment de

l’élimination contribuera à conserver les ressources 
naturelles et à garantir un recyclage respectueux de 
l’environnement et de la santé humaine. Pour obtenir de 
plus amples renseignements sur le lieu de collecte des 
déchets adressez-vous à un centre de service agréé ou à 
votre revendeur.

FR
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3. INTERFACE DE LA TÉLÉCOMMANDE

3.1. Description de l’interface principale

Vitesse 
ventilateur 

Mode de 
fonctionnement 

Fonctions 
supplémentaires 

État de la télécommande filaire 

Affichage 
heure / WIFI

Affichage 
température 

Boutons 

Boutons Description 

Bouton «marche/arrêt».

Bouton de «menu» dans l’interface principale.
Bouton de «réglage» dans d’autres interfaces.

Bouton de «mode» dans l’interface principale. 
Bouton de «retour» dans d’autres interfaces.

Bouton «page suivante».

Bouton de «balayage» dans l’interface principale, 
Bouton «OK» dans d’autres interfaces.
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Boutons Description 

Bouton «gauche/droite».

Bouton de «réglage de vitesse» du ventilateur dans l’interface 
principale.

Bouton de réglage «gauche/droite» dans l’interface de balayage.

Boutons de commutation «gauche et droite» ou de «réglage de 
valeur» dans d’autres interfaces.

Bouton «haut/bas».

Bouton de «réglage de température» dans l’interface principale,

Bouton de «réglage (haut/bas)» dans l’interface de balayage.

Bouton de commutation «haut/bas» ou de «réglage de valeur» dans 
d’autres interfaces.

Information Description 

Mode de  
fonctionnement

Permet l’affichage du mode de fonctionnement actuel : 
- Auto; 
- Climatisation; 
- Déshumidification;
- Chauffage;
- Ventilation.

État de la 
télécommande 

filaire

Permet de connaitre le statut de la télécommande filaire : 
- «Principale»; signifie que c’est une télécommande principale; 
- «Suiveuse»; signifie que la télécommande esclave ne peut 
contrôler qu’une partie des fonctions;
- «En ligne 16»; le nombre d’unités intérieures connectées à la 
télécommande filaire.

Affichage  
température

La température de consigne peut être ajustée à l’aide du bouton 
haut/bas. Si la fonction ECO page 20 : 
- n’est pas activée, la plage de température de consigne est de 
16°C à 30°C, ou la plage d’ajustement sera limitée.
- est activée, la température minimale par défaut du mode 
climatisation/déshumidification est de 23°C, 
La température maximale par défaut du mode chauffage est de 
26°C. Le pas de réglage est de 0,5°C.
Appuyer sur le bouton  pour passer à l’interface d’affichage 
de la température ambiante et visualiser la valeur. L’affichage 
peut être activée/désactivée via les paramètres d’affichage  

page 22.
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Information Description 

Vitesse du  
ventilateur

Permet d’afficher le niveau de la vitesse de ventilation. 
La vitesse peut être réglé via les paramètres de base 
  page 22.

Affichage heure Zone d’affichage de l’horloge, le format de la date peut être 
modifié par la fonction de réglage de l’heure  page 17.

Affichage WIFI Zone d’affichage d’activation du WIFI.

Fonctions 
supplémentaires

Lorsque la fonction est activée, l’icône correspondante sera 
affichée sur l’interface principale  page 18.

3.2. Mode de fonctionnement 

Appuyer sur le bouton pour naviguer parmi les 5 modes disponibles.  

Cycle :  Auto->Climatisation->Déshumidification->Chauffage->Ventilation->Arrêt
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3.3. Interface de balayage

Accéder au réglage du balayage en appuyant sur le bouton  . 

Les informations par défaut du type de balayage sont déterminées en fonction du 
modèle de l’unité intérieure.

Icône Fonction Description

Haut/bas
Permet l’ajustement haut et bas du flux d’air à 
l’aide des boutons  .

Gauche/droit
Permet l’ajustement gauche et droit du flux d’air à 
l’aide des boutons .

Cassette  
4 voies

Permet l’ajustement du balayage du flux d’air de 
la cassette 4 voies.

Ajuster le volet en appuyant sur le bouton . 

Le volet clignote, puis ajuster son angle avec le 

bouton .
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4. UTILISATION 

4.1. Interface menu 

Dans l’interface principale, vous pouvez y accéder en appuyant sur le bouton 
Le menu contient les fonctions suivantes : 

Icône Fonction Description 

Affichage
Permet de paramétrer les options d’affichage de 
l’écran (luminosité, langues, unité température....) 

page 12.

Erreur Permet de consulter les codes erreur émis par les 
unités page 13.

Programmation

Cette fonction permet de programmer une sé-
quence de fonctionnement de l’unité (temps, mode 
de fonctionnement, intervalle de température) 

page 14.

Heure Cette fonction permet le paramétrage de la date 
et de l’heure sur la télécommande page 13.

Extra
Cette fonction permet d’accerder aux fonctionnali-
tés supplémentaires (mode silence, turbo, santé ....) 
 page 18.

ECO
Cette fonction permet de réduire la consommation 
d’énergie tout en maintenant un niveau de confort 
acceptable page 20.

Installation Cette fonction permet d’accéder aux réglages de 
base et spéciaux des unités page 21.

Choisir l’icône correspondante en appuyant sur les boutons  puis accéder 
à la fonction en appuyant sur le bouton .
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4.2. Affichage

Fonction Description 

Verrouillage  
auto 

Cette fonction permet de régler le temps de verrouillage de 
la télécommande. Il existe 5 options de durée de verrouillage 
écran. Le temps indique la durée pendant laquelle la lumière de 
l’écran reste allumée après qu’aucune opération n’ait été effec-
tuée. «OFF» signifie que la lumière de l’écran ne sera pas éteinte.

Economiseur  
d’écran

Cette fonction permet d’activer/désactiver l’économiseur 
d’écran (diurne et nocturne). 

Luminosité Cette fonction permet de contrôler l’intensité de la lumière de 
l’écran.

Langues

Cette fonction permet de changer la langue d’affichage de l’in-
terface (Français disponible). 

Utiliser les boutons  pour modifier la langue.

Utiliser le bouton  pour sauvegarder, sinon les réglages 
d’origine seront conservés.

Temp.unité Permet de changer l’unité de la température dans l’interface 
d’affichage (Celsius ou Fahrenheit). 

Programation Permet le réglage de programmation pré-définie ou personnalisée 
page 14.
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Fonction Description 

Affichage temp. Si cette fonction est activée, la température intérieure sera affi-
chée sur l’interface d’affichage de la température ambiante. 

Affichage HUM. Permet d’afficher le pourcentage d’humidité, si présence d’un 
capteur humidité.

4.3. Erreur

Cette fonction permet d’afficher les codes erreur de chaque unité.  
La fonction peut afficher jusqu’à 32 codes erreur maximum.

Choisir un code erreur à l’aide des boutons  puis choisir les unités en 
appuyant sur le bouton . 

Pour effacer les informations sur l’historique des erreurs de :
- l’unité en cours, appuyer simultanément sur les boutons  pendant  
5 secondes.

- toutes les unités en ligne, appuyer simultanément sur les boutons  

pendant 5 secondes.
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4.4. Programmation

Les options de programmation comprennent la programmation pré-définie et 
personnalisée. Cela peut être choisi via les paramètres d’affichage.

L’option par défaut est la programmation personnalisée.

	▪ Programmation pré-définie

La programmation pré-définie n’est efficace qu’en mode climatisation ou chauffage. 
Les évènements se règlent sur une plage de 24 heures. La température peut être 
réglée de 16° à 30°C, l’appareil peut également être éteint (affichage «OFF»). 

1.	 Tout d’abord, choisir un évènement à l’aide des boutons , ensuite entrer 

dans les paramètres de la ligne en appuyant sur le bouton .

2.	 Choisir les paramètres à l’aide 
des boutons  puis utiliser 

les boutons  ajuster les 
valeurs. Lorsque le curseur se trouve 
dans la zone de réglage de la 
température, vous pouvez l’activer 
en appuyant sur le bouton .

3.	 Après l’ajustement, appuyer sur 
le bouton  pour quitter les 
réglages.
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	▪ Programmation personnalisée

Lorsque vous choisissez la programmation personnalisée, celle-ci affiche l’interface 
suivante :

1.	 Faire apparaître l’interface suivante en appuyant sur le bouton .

2.	 Faire apparaître l’interface suivante  
en appuyant sur « Ajouter ». 
 
L’interface ci-dessous apparait.

3.	 Les boutons  sont utilisés pour choisir les paramètres du programme, les 
boutons  pour choisir les valeurs des paramètres et le bouton  pour 
sauvegarder les réglages.
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4.	 Quand l’utilisateur ne presse pas 
 pour sauvegarder, une fenêtre 

apparaîtra pour indiquer s’il est 
nécessaire de sauvegarder.

5.	 Lorsque «OK» est choisi pour la 
valeur du paramètre «Repéter», 
les semaines suivantes entrent en 
vigueur. 

L’affichage ci-contre apparait.

6.	 Si l’heure que vous avez configurée 
sur la minuterie est en conflit avec 
l’heure d’activation existante, 
l’interface donne une indication 
pour vous demander de la modifier.  
De même, l’heure de désactivation 
de la minuterie doit être différente de 
celle d’activation. 

En résumé, si le dernier réglage est en conflit avec le précédent, une boite de dialogue 
s’affiche, celle-ci comprend les interfaces suivantes :

1 2

3 4
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7.	 Si vous souhaitez supprimer le 
programme, selectionner :  
- «supprimer» pour effacer le 
programme. 
- «supprimer tout» pour effacer 
l’ensemble des programmes. 

Le message ci-dessous apparait.

8.	 Appuyer sur le bouton  pour 
confirmer la suppression.

Le message ci-dessous apparait 

9.	 Appuyer sur le bouton  pour 
terminer la procédure.

4.5. Heure

Accéder à l’interface de réglage de 
l’horloge à partir de l’interface de menu.

Utiliser les boutons pour 
changer les paramètres, les boutons

 pour changer les valeurs, puis 
le bouton  pour sauvegarder.
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4.6. Extra
Dans le menu, choisir «Extra» à l’aide des boutons  puis appuyer sur  
pour accéder au menu des fonctions supplémentaires.

	▪ Liste des fonctions

Icône Fonction 

Mode Silence

Turbo

Pilotage d’une unité de ventilation externe (non disponible)

Santé (PURIFY)

Verrouillage page 20

Dégivrage forcé (non disponible pour les unités murales)

Retard de la pompe à eau (non disponible)

Nettoyage automatique (non disponible pour les unités murales)

10°C

10°C Chauffage - mode hors gel  
(disponible uniquement en mode chauffage)

Chauffage électrique (non disponible)

Déshumidification à basse température

Health airflow - brassage d’air intense

Health airflow up - brassage d’air intense vers le haut

Health airflow down- brassage d’air intense vers le bas

LED sur la façade

Détection de mouvement  
(non disponible pour les unités murales portant la fonction)
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Icône Fonction 

Détection de mouvement - suivi  
(non disponible pour les unités murales portant la fonction)

Détection de mouvement -évitement   
(non disponible pour les unités murales portant la fonction)

Silence (unité extérieure)

	▪ Communication avec la télécommande principale

Après que la télécommande secondaire ait reçu la consigne de la télécommande 
principale l’icône  sera affichée. À ce moment, tous les boutons à l’exception des 
boutons Marche/Arrêt, réglage du ventilateur et de la température sont invalides.

Après reception de la commande de verrouillage, l’icône  sera affichée. À ce 
moment, tous les boutons sont invalides.

En mode centralisé ou verrouillé, le rétroéclairage des boutons est toujours en 
fonctionnement. Rallumer l’écran en appuyant sur l’un des boutons.

	▪ Refroidissement/chauffage forcé

Après que la télécommande soit en état de fonctionnement climatisation et éteint, 

vous pouvez activer la fonction de refroidissement forcé en appuyant longuement sur 

le bouton  pendant 10 secondes. La télécommande se rallume et «LL» clignote 

dans la zone centrale pour indiquer que la fonction est activée.

La procédure est identique pour le chauffage forcé mais en état de fonctionnement 

chauffage et éteint, La télécommande se rallume et «HH» clignote dans la zone 

centrale pour indiquer que la fonction est activée.

Tous les boutons sont invalides à l’exception du bouton , en appuyant sur ce 

dernier vous quittez la fonction.

	▪ Wi-Fi (uniquement sur certains modèles.)

Appuyer sur le bouton  pendant 10 secondes pour accéder à la fonction de 

configuration Wi-Fi et l’icône  clignotera. Vous pouvez alors utiliser votre smarthphone 

pour configurer la fonction . Une fois la liaison réussie, l’icône  restera affichée.
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	▪ Nettoyage du filtre

Si le filtre de purification d’air est encrassé l’icône  sera affichée sur l’interface 
principale. Vous pouvez annuler son affichage en appuyant sur les boutons  
pendant 5 secondes.

	▪ Verrouillage 

Régler ou annuler cette fonction en appuyant simultanément sur les boutons  
pendant 5 secondes dans l’interface principale.

4.7. ECO

La fonction ECO est réglée par défaut sur OFF. 

Température par défaut : 

La température maximale par défaut est de 26°C en mode Chauffage.
La température minimale est de 23°C en mode Climatisation/Déshumidification.

Choisir les items à l’aide des boutons  et ajuster la valeur en appuyant sur 

les boutons 

Après avoir réglée la fonction ECO, l’ajustement de la température sera limité.

Si le dépassement de limite est réglé, la température peut être ajustée en dehors de la 
plage ECO dans le temps autorisé. Lorsque le temps autorisé est réglé à 0, cela signifie 
qu’aucun dépassement de limite ne peut se produire.
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4.8. Installation

Lorsque le curseur est dans les paramètres 
d’installation, appuyez sur  pour 
faire apparaître l’interface de sélection du 
mot de passe.

Le mot de passe est « 841226 ».

Utiliser Les boutons  et  

 pour entrer le mot de passe 

Puis  confirmer ce dernier en appuyant sur le bouton , si il est erroné appuyer sur 

le bouton  pour corriger.

Si vous saisissez un mot de passe erroné, 
l’interface ci-contre apparait.

Saisir correctement le mot de passe pour 
accéder à l’interface des paramètres 
d’installation. 

Icône Fonction Description 

Paramètres 
d’adresse

Permet le paramètrage de l’adresse de l’unité 
page 22.

Paramètres de 
base

Permet le paramètrage des fonctions de base 
sur une ou toutes les unités page 22.

Paramètres 
spéciaux

Permet le paramètrage des fonctions spéciales 
(grade esp, zone géographique, fonctionnement 
nominale..) page 23.

Réglage des  
paramètres

Permet le réglages des paramétres de fonction-
nement de chaque unité page 24.

Détails Permet de consulter les informations de l’unité 
 page 24.
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	▪ Paramètres d’adresse

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items;

-  pour changer les valeurs;

-   pour changer d’unité.

	▪ Paramètres de base

Utiliser les boutons   pour 
choisir l’option «toutes» ou «unité» puis 
appuyer sur  pour confirmer.

Toutes :

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs
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Unité  :
Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs

-  pour changer d’unité

	▪ Paramètres spéciaux

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs

-  pour changer d’unité.
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	▪ Réglage des paramètres

Utiliser les boutons : 

-  pour choisir les items.

-  pour changer les valeurs

-  pour changer d’unité.

	▪ Détails 

Les informations sur les paramètres cor-

respondants seront affichées dans cette 

fonction. 

Utiliser Les boutons  pour 

choisir les items, le bouton  pour 

changer d’unité.

Certaines informations grisées ne 

peuvent être consultées.
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	▪ Fonctions disponibles entre la télécommande principale et secondaire

Principale Secondaire 

Toutes les fonctions sont
disponibles

(1) Seules les fonctions suivantes peuvent être 
exécutées:
- Marche/Arrêt; 

- Mode de fonctionnement; 

- Vitesse du ventilateur; 

- Réglage de la température; 

- Balayage; 

- Économie d’énergie;

- Heure.

(2) Consultation des paramètres et consulta-
tion des défauts.
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5. GARANTIE UTILISATEUR
Conformément aux dispositions légales en vigueur, les utilisateurs bénéficient en tout 
état de cause de la garantie légale des vices cachés (articles 1641 et suivants du Code 
Civil) et de la garantie légale de conformité pour les biens de consommation due par 
le dernier vendeur (articles L217-1 et suivants du Code de la Consommation).

6. GARANTIE CLIENTS PROFESSIONNELS ATLANTIC

Nos appareils sont garantis contre tout défaut de fabrication dans les conditions 
définies dans nos CGV : 
Compresseur : 2 ans / 5 ans*
Climatiseurs à éléments séparés de tous types (split-system) : 2 ans
Accessoires (pompes de relevages non intégrées, supports etc…) : 1 an
Sont exclus de la garantie les consommables et les fluides frigorigènes.

La garantie comprend l’échange ou la fourniture des pièces reconnues défectueuses 
après expertise par notre Service-Après-Vente, à l’exclusion de tous frais annexes qu’il 
s’agisse de main d’œuvre, déplacement, perte de jouissance ou d’exploitation ou de 
toute indemnités à titre de dommages et intérêts.
                                                                                                                                                                                     

La validité de la garantie est notamment conditionnée à l’installation et à la mise en 
service de l’appareil par un installateur professionnel agréé ou qualifié ainsi qu’à la 
réalisation des entretiens annuels conformément aux instructions précisées dans 
nos notices. La garantie ne couvre pas les dommages dus à une installation non-
conforme, un défaut d’entretien ou une utilisation impropre, notamment (liste non 
exhaustive) :

- Dégradation des carrosseries, - Tension d’alimentation non conforme,

- Raccordement électrique incorrect, - Obstruction des filtres, bouches 
d’extraction ou entrée d’air.

- Emplacements incorrects,

Retour sous garantie :
Les retours de produits effectués au titre de la garantie ne seront acceptés que 
s’ils font l’objet d’un accord préalable de la part d’ATLANTIC, par écrit, matérialisé 
par l’autorisation de retour numérotée.Les pièces jugées défectueuses seront 
systématiquement retournées pour expertise en port payé au centre d’expertises 
Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air à l’adresse mentionnée sur l’autorisation 
de retour communiqué par notre service après-vente. Un avoir ou un échange sera 
effectué suivant le cas, si l’expertise révèle une défaillance effective.
Les produits Atlantic Climatisation & Traitement de l’air doivent être exclusivement 
remis en état par des professionnels.

* : La garantie Compresseur 5 ans n’est accordée que si un contrat d’entretien est 
contracté par le client final auprès d’un professionnel dès la mise en service et durant 
les 5 années. Si ce n’est pas le cas, la garantie est de 2 ans.



 



Date de mise en service :

Coordonnées de l’installateur ou service après-vente. 
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1. WARNINGS AND PRECAUTIONS

Read the warnings and precautions carefully before un-
dertaking any installation work.

General information
•	 Before any intervention, ensure that the general power 

supply is switched off and recorded.
•	 The device is intended for use only at altitudes below 

2,000 metres.
•	 This device does not contain any parts that can be 

repaired by the user. Entrust it to an installer.
•	 This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
provided they are supervised or have been given 
instruction concerning the safe use of the appliance and 
understand the hazards involved. Children should not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
should not be carried out by children without supervision.

•	 Dispose of packaging materials properly. Tear up plastic 
packaging and dispose of it in a place where children 
cannot play with it. Untorn plastic packaging can cause 
suffocation.

Electrical installation and connections
•	 The electrical installation must be carried out in 

accordance with current regulations, in particular: 
standard NF C 15-100 and its amendments.

•	 Do not connect equipment without installing upstream 
electrical protection.
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Electrical installation and connections
•	 Check that the wiring is not subject to wear, corrosion, 

excessive pressure, vibration, sharp edges or any other 
harmful environmental effects.

•	 An insufficient power supply circuit, poor electrical 
installation, poor connections when connecting cables 
to terminal blocks, or insufficient insulation can cause 
serious incidents such as short circuits or fire.

•	 After switching off the power, always wait 10 minutes 
before touching electrical components. Static electricity 
in the human body can damage components. Discharge 
any static electricity from your body.

•	 Do not touch electrical components with wet hands. An 
electric shock may occur.

•	 The power supply voltage of the device must correspond 
to the voltage indicated on the device (nameplate).

•	 Always use a correctly calibrated voltage meter to ensure 
that the power supply is switched off as indicated.

•	 Do not connect cables to reserved, unused terminals 
and/or terminals marked ‘not connected’ (N.C.).

•	 Replace and secure all protective covers, accessories, 
hardware, cables and wires, and check that the device is 
properly grounded before turning it back on.
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2. ENVIRONMENTAL PROTECTION

This symbol on the product or packaging 
indicates that this product must not be treated 
as household waste. It must therefore be 
taken to a waste collection centre responsible 
for recycling electrical and electronic 
equipment. Separate collection and recycling 
of your waste at the time of disposal will help 
conserve natural resources and ensure

recycling in a manner that is safe for the 
environment and human health. For more 
information on where to dispose of waste, 
contact an authorised service centre or 
your retailer.
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3. REMOTE CONTROL INTERFACE

3.1. Description of the main interface

Fan speed 

Mode of 
operation 

Additional
 functions 

Status of the wired remote control 

Time display 
/ WIFI

Temperature 
display 

Buttons 

HEAT
MAIN ONLINE 16

Buttons Description 

On/off button.

“Menu” button in the main interface.
“Settings” button in other interfaces.

“Mode” button in the main interface.
“Back” button in other interfaces.

“Next page” button.

“Swipe” button in the main interface, 
“OK” button in other interfaces.
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Buttons Description 

Left/right button.

Fan speed adjustment button in the main interface

Left/right adjustment button in the scan interface.

Left and right switch buttons or value adjustment buttons in other 
interfaces.

Up/down button.

Temperature adjustment button in the main interface.

Adjustment (up/down) button in the scan interface.

Up/down switch button or value adjustment button in other interfaces.

Information Description 

Mode of  
operation

Displays the current operating mode:
- Auto;
- Cool;
- Dry;
- Heat
- Fan.

Status of the 
wired remote 

control

Allows you to check the status of the wired remote control:
- “Main” means that it is the main remote control;
- “Slave” means that the slave remote control can only control 
some of the functions;
- “Online 16” is the number of indoor units connected to the 
wired remote control.

Temperature 
�display 

The set temperature can be adjusted using the up/down button. 
If the ECO function page 48 : 
- is not activated, the setpoint temperature range is 16°C to 30°C, 
or the adjustment range will be limited.
- is activated, the default minimum temperature for air 
conditioning/dehumidification mode is 23°C, 
The default maximum temperature for heating mode is 26°C. The 
adjustment increment is 0.5°C.
Press the  button to switch to the room temperature 
display interface and view the value. The display 
can be enabled/disabled via the display settings. 

page 40.
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Information Description 

Fan speed
Displays the fan speed level. 
The speed can be adjusted via the basic settings  

 page 50.

Time display Clock display area; the date format can be changed using the 
time setting function  page 40.

WIFI WIFI activation display area.

Additional� 
functions 

When the function is enabled, the corresponding icon will be 
displayed on the main interface page 46.

3.2. Operating mode 

Press to navigate through the 5 available modes. 

Cycle :  Auto->Cool->Dry->Heat->Fan->Off

A
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3.3. Swing interface

Access the scan setting by pressing  button . 

The default scan type information is determined based on the indoor unit model.

Icon Function Description

Up/down
Allows up and down adjustment of airflow using 

 

Left/right
Allows left and right adjustment of airflow using 

.

4-way cassette

Allows adjustment of the airflow sweep of the 
4-way cassette.

Adjust the shutter by pressing  button. 

The shutter flashes, then adjust its angle with

.
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4. USAGE

4.1. Interface menu 

In the main interface, you can access it by pressing  
The menu contains the following functions : 

Icon Function Description 

Display
Allows you to configure the display options (bri-
ghtness, languages, temperature unit, etc.) 

page 40.

Error Allows you to view error codes issued by units  
page 41.

Schedule
This function allows you to programme a sequence 
of operations for the unit (time, operating mode, 
temperature range) page 42.

Time This function allows you to set the date and time on 
the remote control. page 45.

Extra
This function allows you to access additional fea-
tures (silent mode, turbo mode, health mode, etc.). 
 page 46.

ECO
This function reduces energy consumption while 
maintaining an acceptable level of comfort.  

page 48.

Installation This function allows you to access the basic and 
special settings for the units. page 49.

Select the corresponding icon by pressing  then access the function by 
pressing .
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4.2. Display

Function Description 

Auto lock

This function allows you to set the remote control lock time. There 
are 5 screen lock time options. The time indicates how long the 
screen light remains on after no operation has been performed. 
‘OFF’ means that the screen light will not turn off.

Screensaver This function allows you to enable/disable the screen saver (day-
time and night-time). 

Brightness This function allows you to control the brightness of the screen.

Language

This function allows you to change the display language of the 
interface. 

Use  to change the language.

Use   to save, otherwise the original settings will be retained.

Temp.unit Allows you to change the temperature unit in the display interface 
(Celsius or Fahrenheit).

Schedule Allows pre-set or custom programming settings page 42.

Temp display If this function is enabled, the indoor temperature will be displayed 
on the room temperature display interface.

Hum display Displays the humidity percentage, if a humidity sensor is present.
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4.3. Error

This function displays the error codes for each unit. 
The function can display up to a maximum of 32 error codes.

Select an error code using  then select the units by pressing . 

To clear the error history information for:
- While the indoor unit is running, press simultaneously  for 5 seconds.

- all units online, press simultaneously  for 5 seconds.
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4.4. Schedule

Programming options include segmented and random timing. This can be selected 
via the display settings.

The default option is random timing.

	▪ Segmented timing

Pre-set programming is only effective in air conditioning or heating mode. Events can 
be set within a 24-hour period. The temperature can be set between 16° and 30°C, and 
the device can also be turned off (display shows “OFF”).

1.	 First, select an event using , then enter the line settings by pressing 

.

2.	 Select the settings using  

then use  to adjust the 
values. 
When the cursor is in the 
temperature adjustment area, you 
can activate it by pressing .

3.	 After adjusting, press  to exit 
the settings. 
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	▪ Random timing

When you select custom programming, the following interface appears:

1.	 Display the following interface by pressing .

2.	 Display the following interface  
by pressing “Add.” 
 
The interface below appears.

3.	 The buttons  are used to select the program settings, the buttons 
 to select the parameter values  and the button  save the settings.
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4.	 When the user does not press  
to save, a window will appear to 
indicate whether it is necessary to 
save.

5.	 When “OK” is selected for the “Repeat” 
parameter value, the following weeks 
take effect.

The display shown opposite appears.

6.	 If the time you have set on the 
timer conflicts with the existing 
activation time, the interface 
will prompt you to change it. 
Similarly, the timer’s deactivation 
time must be different from the 
activation time.

In summary, if the last setting conflicts with the previous one, a dialog box appears, 
which includes the following interfaces :

1 2

3 4
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7.	 If you want to delete the program, 
select : 
- “Delete” to delete the program. 
- “Delete all” to delete all programs. 

The message below will appear.

8.	 Press  to confirm deletion.

The following message appears

9.	 Press  to complete the 
procedure.

4.5. Time

Access the clock setting interface from 
the menu interface.

Use to change the settings.

Use  to change the values, then 
 to save.
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4.6. Extra
In the menu, select «Extra» using  press  to access to access the 
additional functions menu.

	▪ List of functions

Icon Function 

Silence

Turbo

Control of an external ventilation unit (not available)

Health

Lock page 48

Forced defrost (not available for wall-mounted units)

Water pump delay (not available)

Self cleaning (not available for wall-mounted units)

10°C

10°C Heating - frost protection mode 
(available only in heat mode)

Heater (not available)

Low-temperature dry

Health airflow 

Health airflow up

Health airflow down

LED on panel

Motion sensing  
(not available for wall-mounted units with this feature)
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Icon Function 

Motion sensing - Follow  
(not available for wall-mounted units with this feature)

Motion sensing - Evade  
(not available for wall-mounted units with this feature)

Silence (outdoor unit)

	▪ Communication with the main remote control

After the secondary remote control has received the command from the primary 
remote control, the icon   will be displayed. At this point, all buttons except for the 
On/Off, fan speed, and temperature buttons are invalid.

After receiving the lock command, the icon   will be displayed. At this point, all 
buttons are disabled.

In centralized or locked mode, the button backlighting is always on. Turn the screen 
back on by pressing any button.

	▪ Forced cooling/heating

After the remote control is in air conditioning mode and turned off, you can 

activate the forced cooling function by pressing and holding  for 10 seconds.  

The remote control turns back on and “LL” flashes in the center area to indicate that 

the function is activated.

The procedure is identical for forced heating but with the heating switched on and off
The remote control switches back on and “HH” flashes in the central area to indicate 
that the function is activated.

All buttons are invalid except for the button , Pressing this button exits the function.

	▪ Wi-Fi (on specific models only)

Press and hold  for 10 seconds to access the Wi-Fi setup function, and the icon 

  will flash, You can then use your smartphone to configure the function . Once the 

connection is successful, the icon  will remain displayed.
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	▪ Filter cleaning

If the air purification filter is dirty, the icon  will be displayed on the main interface. 
You can cancel its display by pressing  for 5 seconds

	▪ Lock

Set or cancel this function by pressing   for 5 seconds in the main interface.

4.7. ECO

The ECO function is set to OFF by default.

Default temperature :

The default maximum temperature is 26°C in Heating mode.
The minimum temperature is 23°C in Cool/Dry mode.

Select items using  and adjust the value by pressing

After setting the ECO function, temperature adjustment will be limited. 

If limit override is set, the temperature can be adjusted outside the ECO range within 
the allowed time. When the allowed time is set to 0, it means that no limit override can 
occur.
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4.8. Installation

When the cursor is in the setup 
parameters, press  to bring up the 
password selection interface.

The password is “841226.”

Use  and  to enter 

the password.

Then confirm the latter by pressing , if it is incorrect, press  to correct it.

If you enter an incorrect password, the 
interface shown opposite will appear. 
 
Enter the correct password to access the 
installation settings interface.

Icon Function Description 

Adress setting Allows the unit address to be configured 
page 50.

Basic Allows basic functions to be configured on one or 
all units page 50.

Special
Allows configuration of special functions (ESP 
grade, geographical area, nominal operation, 
etc.) page 51.

Parameter Allows adjustment of the operating parameters 
for each unit page 52.

Détail Allows you to view unit information 
page 52.
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	▪ Adress setting

Using the buttons : 

-  to select items;

-  to change the values;

-  to change units.

	▪ Basic

Using the buttons   to select 
the “all” or “unit” option, then press 

 to confirm.

All : 

Using the buttons :

-  to select items;

-  to change the values;
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Unit :
Using the buttons :

-  to select items;

-  to change the values;

-  to change units.

	▪ Spécial

Using the buttons:

-  to select items;.

-   to change the values;

- to change units.
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	▪ Parameter

Using the buttons :

-  to select items;

-  to change the values;

- to change units.

	▪ Détails 

Information about the corresponding 

settings will be displayed in this function.

Using the buttons :

-  to select items;

- to change units.

Some grayed-out information cannot 

be viewed.
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	▪ Functions available between the primary and secondary remote controls

Main Secondary

All functions are 
available

(1) Only the following functions can be 
performed :

- On/Off;

- Operating mode;

- Fan speed;

- Temperature setting;

- Swing

- Eco;

- Time.

(2) Parameter display and fault display.



54

5. USER GUARANTEE
In accordance with the legal provisions in force, users benefit in all cases from the 
legal warranty against hidden defects (Articles 1641 et seq. of the Civil Code) and the 
legal warranty of conformity for consumer goods owed by the last seller (Articles L217-1 
et seq. of the Consumer Code).

6. ATLANTIC BUSINESS CUSTOMER GUARANTEE
Our appliances are guaranteed against manufacturing defects under the conditions 
set out in our Terms and Conditions :

Compressor: 2 years / 5 years*
Split-system air conditioners of all types: 2 years
Accessories (non-integrated lift pumps, supports, etc.): 1 year
Consumables and refrigerants are excluded from the warranty.

The warranty covers the replacement or supply of parts recognised as defective after 
assessment by our After-Sales Service, excluding any additional costs relating to 
labour, travel, loss of use or operation, or any compensation for damages.
                                                                                                                                                                                     

The validity of the warranty is subject to the appliance being installed and commissioned 
by a certified or qualified professional installer, and to annual maintenance being 
carried out in accordance with the instructions specified in our manuals. The warranty 
does not cover damage caused by improper installation, lack of maintenance or 
improper use, including (but not limited to): 

- Degradation of vehicle bodies, - Incorrect supply voltage,

- Incorrect electrical connection, - Obstruction of filters, extraction vents 
or air intakes.

- Incorrect locations,

Return under guarantee :
Product returns under warranty will only be accepted if they have been previously 
agreed to in writing by ATLANTIC, as evidenced by a numbered return authorisation. 
Parts deemed defective will be systematically returned for assessment, carriage paid, 
to the Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air assessment centre at the address 
mentioned on the return authorisation provided by our after-sales service. A credit note 
or exchange will be issued, as appropriate, if the assessment reveals an actual fault. 
Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air products must only be repaired by 
professionals.

The 5-year compressor warranty is only granted if the end customer enters into a 
maintenance contract with a professional upon commissioning and for a period of 5 
years. If this is not the case, the warranty is 2 years.



 



Date of commissioning:

Contact details for the installer or after-sales service.
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AFTER SALES CONTACT :

HTTPS://WWW.GROUPE-ATLANTIC.FR/EN/
CONTACT



Bestemd voor professionals. 
Door de gebruiker bewaren voor latere raadpleging.
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09/2025

Atlanticpros
https://www.youtube.com/@AtlanticProsfrance

De originele versie is de Franse versie. 
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1. WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Read the warnings and precautions carefully before un-
dertaking any installation work.

Algemene informatie
•	 Zorg ervoor dat de algemene stroomtoevoer is 

uitgeschakeld en geregistreerd voordat u enige ingreep 
uitvoert.

•	 Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik op 
hoogtes onder 2000 meter.

•	 Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden gerepareerd. Laat dit over aan 
een installeren.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 
jaar en ouder en door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring en kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder 
toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

•	 Voer verpakkingsmateriaal op de juiste wijze af. Scheur 
plastic verpakkingen open en voer ze af op een plaats waar 
kinderen er niet mee kunnen spelen. Onopengescheurde 
plastic verpakkingen kunnen verstikking veroorzaken.

Elektrische installatie en aansluitingen
•	 De elektrische installatie moet worden uitgevoerd in 

overeenstemming met de geldende voorschriften, in het 
bijzonder: norm NF C 15-100 en de wijzigingen daarvan.
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Elektrische installatie en aansluitingen
•	 Sluit geen apparatuur aan zonder stroomopwaartse 

elektrische beveiliging te installeren.
•	 Controleer of de bedrading niet onderhevig is aan 

slijtage, corrosie, overmatige druk, trillingen, scherpe 
randen of andere schadelijke omgevingsinvloeden.

•	 Een onvoldoende stroomvoorziening, slechte elektrische 
installatie, slechte verbindingen bij het aansluiten van 
kabels op klemmenblokken of onvoldoende isolatie 
kunnen ernstige incidenten veroorzaken, zoals kortsluiting 
of brand.

•	 Wacht na het uitschakelen van de stroom altijd 10 minuten 
voordat u elektrische onderdelen aanraakt. Statische 
elektriciteit in het menselijk lichaam kan onderdelen 
beschadigen. Ontlaad eventuele statische elektriciteit 
uit uw lichaam.

•	 Raak elektrische onderdelen niet aan met natte handen. 
Er kan een elektrische schok optreden.

•	 De voedingsspanning van het apparaat moet 
overeenkomen met de spanning die op het apparaat 
(typeplaatje) is aangegeven.

•	 Gebruik altijd een correct gekalibreerde spanningsmeter 
om te controleren of de stroomtoevoer inderdaad is 
uitgeschakeld.

•	 Sluit geen kabels aan op gereserveerde, ongebruikte 
aansluitingen en/of aansluitingen die zijn gemarkeerd 
met ‘niet aangesloten’ (N.C.).

•	 Plaats alle beschermkappen, accessoires, hardware, 
kabels en draden terug en controleer of het apparaat 
goed geaard is voordat u het weer inschakelt.
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2. MILIEUBESCHERMING

Dit symbool op het product of de 
verpakking geeft aan dat dit product 
niet als huishoudelijk afval mag worden 
behandeld. Het moet daarom worden 
ingeleverd bij een afvalinzamelingscentrum 
dat verantwoordelijk is voor de recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. Door 
uw afval bij het weggooien gescheiden in te 
zamelen en te recyclen, helpt u natuurlijke 
hulpbronnen te sparen en zorgt u ervoor dat

recycling op een manier die veilig is voor het 
milieu en de menselijke gezondheid. Neem 
voor meer informatie over waar u afval 
kunt weggooien contact op met een erkend 
servicecentrum of uw verkoper.
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3. INTERFACE VOOR AFSTANDSBEDIENING

3.1. Beschrijving van de hoofdinterface

Ventilator-
snelheid 

Wijze van  

Extra functies 

Status van de bedrade afstandsbediening 

Tijdweergave 
/ WIFI

Temperatuur-
weergave 

Knoppen 

MAIN ONLINE 16

HEAT

Knoppen Beschrijving

Aan/uit-knop.

Knop ‘Menu’ in de hoofdinterface.
Knop ‘Instellingen’ in andere interfaces.

Knop ‘Modus’ in de hoofdinterface.
Knop ‘Terug’ in andere interfaces.

Knop ‘Volgende pagina’.

Knop ‘Vegen’ in de hoofdinterface, 
knop ‘OK’ in andere interfaces.
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Knoppen Beschrijving

Linker-/rechterknop.

Knop voor het aanpassen van de ventilatorsnelheid in de 
hoofdinterface.

Linker-/rechterknop voor aanpassing in de scaninterface.

Linker- en rechterknoppen of knoppen voor het aanpassen van 
waarden in andere interfaces.

Omhoog/omlaag-knop.

Knop voor temperatuurinstelling in de hoofdinterface.

Knop voor aanpassing (omhoog/omlaag) in de scaninterface.

Omhoog/omlaag-schakelknop of knop voor waardeaanpassing in 
andere interfaces.

Informatie Beschrijving 

Wijze van 

Geeft de huidige bedrijfsmodus weer :
- Auto;
- Koelen (Cool);
- Drogen (Dry);
- Verwarmen (Heat)
- Ventileren (Fan).

Status van 
de bedrade 

afstandsbediening

Hiermee kunt u de status van de bedrade afstandsbediening 
controleren: 
- ‘Main’ betekent dat het de hoofdafstandsbediening is; 
- ‘Slave’ betekent dat de slave-afstandsbediening slechts 
enkele functies kan bedienen; 
- ‘Online 16’ is het aantal binnenunits dat is aangesloten op 
de bedrade afstandsbediening.

Ventilatorsnelheid
Geeft het ventilatorsnelheidsniveau weer. 
De snelheid kan worden aangepast via de basisinstellingen. 

pagina 78.

Tijdweergave Klokweergavegebied; de datumnotatie kan worden gewijzigd 
met behulp van de tijdinstellingsfunctie.    pagina 73.

WIFI Wifi-activeringsweergavegebied.

Extra functies
Wanneer de functie is ingeschakeld, wordt het bijbehorende 
pictogram weergegeven op de hoofdinterface.  

pagina 74 .
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Informatie Beschrijving 

Temperatuur-
weergave

De ingestelde temperatuur kan worden aangepast 
met de omhoog/omlaag-knop. Als de ECO-functie  

pagina 76.
- niet is geactiveerd, het instelpuntbereik 16 °C tot 30 °C is, of 
het instelbereik beperkt is.
- is geactiveerd, is de standaard minimumtemperatuur voor 
de airconditioning-/ontvochtigingsmodus 23 °C,  
De standaard maximumtemperatuur voor de 
verwarmingsmodus is 26 °C. De instelstappen zijn 0,5 °C.
Pers om over te schakelen naar de interface 
voor de weergave van de kamertemperatuur en 
de waarde te bekijken. De weergave kan worden 
in- of uitgeschakeld via de weergave-instellingen. 

pagina 68.

3.2. Werkingswijze t 

Druk op om door de 5 beschikbare modi te navigeren.

Cycle :  Auto->Cool->Dry->Heat->Fan->Off
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3.3. Scaninterface

Open de scaninstellingen door op  . 

De standaardinformatie over het scantype wordt bepaald op basis van het model van 
de binnenunit.

Pictogram Functie Beschrijving

Omhoog/
omlaag

Maakt het mogelijk om de luchtstroom omhoog 
en omlaag te regelen met behulp van  

Links/rechts
Maakt linker- en rechterafstelling van de 
luchtstroom mogelijk met behulp van .

4-weg cassette

Maakt het mogelijk om de luchtstroom van de 
4-wegcassette aan te passen.

Stel de sluiter in door op   

De sluiter flitst, pas vervolgens de hoek aan met 

.
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4. GEBRUIK

4.1. Interfacemenu 

In de hoofdinterface kunt u deze openen door op   
Het menu bevat de volgende functies: 

Pictogram Functie Beschrijving

Weergave  
(Display)

Hiermee kunt u de weergaveopties configu-
reren (helderheid, talen, temperatuureenheid, 
enz.). pagina 68.

Fout  
(Error)

Hiermee kunt u foutcodes bekijken die door ap-
paraten worden gegenereerd  

pagina 69.

Tijdschema 
(Schedule)

Met deze functie kunt u een reeks bewerkingen 
voor het apparaat programmeren (tijd, bedrijfs-
modus, temperatuurbereik) pagina 70.

Tijd 
(time)

Met deze functie kunt u de datum en tijd op de 
afstandsbediening instellen. pagina 73.

Extra
Met deze functie krijgt u toegang tot extra func-
ties (stille modus, turbomodus, gezondheidsmo-
dus, enz.). pagina 74.

ECO
Deze functie vermindert het energieverbruik 
terwijl een acceptabel comfortniveau behouden 
blijft. pagina 76.

Installatie  
(installation) 

Met deze functie krijgt u toegang tot de basis- en 
speciale instellingen voor de units. 
 pagina 77.

Selecteer het bijbehorende pictogram door op  te drukken en open 
vervolgens de Functie door op .
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4.2. Weergave (Display)

Functie Beschrijving 

Auto-lock

Met deze functie kunt u de vergrendelingstijd van de afstands-
bediening instellen. Er zijn 5 opties voor de vergrendelingstijd van 
het scherm. De tijd geeft aan hoe lang het schermverlichting bli-
jft branden nadat er geen bediening heeft plaatsgevonden. ‘UIT’ 
betekent dat de schermverlichting niet wordt uitgeschakeld.

Screensaver Met deze functie kunt u de schermbeveiliging (overdag en ‘s 
nachts) in- of uitschakelen. 

Helderheid (Bri-
ghtness) Met deze functie kunt u de helderheid van het scherm regelen.

(Taal 
Language

Met deze functie kunt u de weergavetaal van de interface wijzi-
gen. 

Gebruik de taal te wijzigen.ruik o

Gebruik   om op te slaan, anders blijven de oorspronkelijke 
instellingen behouden.

Temp.eenheid 
(Temp.unit)

Hiermee kunt u de temperatuureenheid in de displayinterface 
wijzigen (Celsius of Fahrenheit).

Tijdschema 
(Schedule)

Maakt vooraf ingestelde of aangepaste programmeerinstellingen 
mogelijk pagina 70.
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Functie Beschrijving 

Tempera-
tuurweergave 

(Temp display)

Als deze functie is ingeschakeld, wordt de binnentemperatuur 
weergegeven op het display voor de kamertemperatuur.

Hum-weergave 
(Hum display)

Geeft het vochtigheidspercentage weer, indien er een vochti-
gheidssensor aanwezig is.

4.3. Fout (error)

Deze functie geeft de foutcodes voor elke eenheid weer. 
De functie kan maximaal 32 foutcodes weergeven.

Selecteer een foutcode met   en selecteer vervolgens de eenheden door 
op  . 
Om de foutgeschiedenisinformatie voor te wissen:
- Terwijl de binnenunit in werking is,  gelijktijdig indrukken  gedurende 5 
seconden.

- alle units online, druk tegelijkertijd  5 seconden lang op.
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4.4.  Tijdschema (Schedule)

Programmeeropties omvatten gesegmenteerde en willekeurige timing. Dit kan worden 
geselecteerd via de display-instellingen.

De standaardoptie is willekeurige timing.

	▪ Gesegmenteerde timing

Vooraf ingestelde programmering is alleen effectief in de airconditioning- of 
verwarmingsmodus. Gebeurtenissen kunnen worden ingesteld binnen een periode 
van 24 uur. De temperatuur kan worden ingesteld tussen 16 °C en 30 °C en het apparaat 
kan ook worden uitgeschakeld (het display geeft ‘OFF’ weer).

1.	 Selecteer eerst een gebeurtenis met , voer vervolgens de regelinstellingen 

in door op .

2.	 Selecteer de instellingen met 
  en gebruik vervolgens  

 waarden aan te passen. 
Wanneer de cursor zich in het 
temperatuurinstellingsgebied 
bevindt, kunt u deze activeren door 
op  .

3.	 Na het aanpassen drukt u op   
om de instellingen te verlaten. 
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	▪ Willekeurige timing

Wanneer u aangepaste programmering selecteert, verschijnt de volgende interface :

1.	 Geef de volgende interface weer door op .

2.	 Geef de volgende interface weer  
door op “Add.” 
 
De onderstaande interface verschijnt.

3.	 De knoppen  worden gebruikt om de programma-instellingen te 
selecteren, de knoppen  om de parameterwaarden te selecteren  en de 
knop  om de instellingen op te slaan.
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4.	 Wanneer de gebruiker niet op  
drukt om op te slaan, verschijnt er een 
venster waarin wordt aangegeven of 
het nodig is om op te slaan.

Wanneer “OK” wordt geselecteerd 
voor de parameterwaarde “Herhalen”, 
worden de volgende weken van kracht. 
Het hiernaast weergegeven scherm 
verschijnt.

5.	 Als de tijd die u op de timer hebt 
ingesteld, conflicteert met de 
bestaande activeringstijd, zal de 
interface u vragen deze te wijzigen. 
Evenzo moet de deactiveringstijd 
van de timer verschillen van de 
activeringstijd.

Kortom, als de laatste instelling in strijd is met de vorige, verschijnt er een dialoogvenster 
met de volgende interfaces:

1 2

3 4
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Als u het programma wilt 
verwijderen, selecteert u: 
- ‘Delete’ om het programma te 
verwijderen. 
- ‘Delete all’ om alle programma’s 
te verwijderen. 
 
Het onderstaande bericht verschijnt.

6.	 Druk op  om het verwijderen te 
bevestigen. 
Het volgende bericht verschijnt

7.	 Druk op  om de procedure te 
voltooien.

4.5. Tijd (Time)

Open de klokinstellingen vanuit het 
menu.

Gebruik om de instellingen te 
wijzigen

Gebruik  om de waarden te 
wijzigen, vervolgens  om op te slaan.
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4.6. Extra
Selecteer in het menu «Extra» met  druk op   om toegang te krijgen tot 
het menu met extra functies.

	▪ Lijst met functies

Pictogram Functie

Stilte (Silence)

Turbo

Bediening van een externe ventilatie-unit  - niet beschikbaar 
(Control of an external ventilation unit)

Gezondheid (Health)

Vergrendelen (Lock) pagina 76

Gedwongen ontdooien -niet beschikbaar 
(Forced defrost)

Vertraging waterpomp - niet beschikbaar 
(Water pump delay)

Zelfreinigend  niet beschikbaar voor wandgemonteerde units 
(Self cleaning)

10°C
10°C alleen beschikbaar in verwarmingsmodus)

Verwarming - niet beschikbaar

Lage temperatuur droog (Low-temperature dry)

Gezonde luchtstroom (Health airflow)

Gezonde luchtstroom -  omhoog (Health airflow up)

Gezonde luchtstroom - down (Healthy airflow down

LED op paneel (LED on panel)

BEWEGINGSDETECTIE (motion detection) 
niet beschikbaar voor wandgemonteerde units met deze functie
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Pictogram Functie

BEWEGINGSDETECTIE - Volgen  (motion detection-follow) 
niet beschikbaar voor wandgemonteerde units met deze functie

BEWEGINGSDETECTIE - Ontwijken (Motion sensing - Evade) 
niet beschikbaar voor wandgemonteerde units met deze functie

Stilte (buitenunit)

	▪ Communicatie met de hoofdafstandsbediening

Nadat de secundaire afstandsbediening het commando van de primaire 
afstandsbediening heeft ontvangen, wordt het pictogram   weergegeven. Op dat 
moment zijn alle knoppen behalve de aan/uit-knop, de ventilatorsnelheidsknop en de 
temperatuurknop ongeldig.

Na ontvangst van het vergrendelingscommando wordt het pictogram   weergegeven. 
Op dit moment zijn alle knoppen uitgeschakeld.

In de gecentraliseerde of vergrendelde modus is de achtergrondverlichting van de 
knoppen altijd ingeschakeld. Schakel het scherm weer in door op een willekeurige 
knop te drukken.

	▪ Geforceerde koeling/verwarming

Nadat de afstandsbediening in de airconditioningmodus staat en is uitgeschakeld, 

kunt u de geforceerde koelfunctie activeren doo    10 seconden ingedrukt te 

houden.  De afstandsbediening wordt weer ingeschakeld en ‘LL’ knippert in het midden 

om aan te geven dat de functie is geactiveerd.

De procedure is identiek voor geforceerde verwarming, maar dan met de verwarming 
aan en uit. De afstandsbediening schakelt weer in en “HH” knippert in het midden om 
aan te geven dat de functie is geactiveerd.

Alle knoppen zijn ongeldig, behalve de knop , Als u op deze knop drukt, wordt de 

functie afgesloten.

	▪ Wi-Fi (alleen op bepaalde modellen)

Houd  seconden ingedrukt om de wifi-installatiefunctie te openen., het pictogram 

  gaat knipperen, U kunt vervolgens uw smartphone gebruiken om de functie te 

configureren. Zodra de verbinding tot stand is gebracht, blijft het   will weergegeven..
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	▪ Filterreiniging

Als het luchtzuiveringsfilter vuil is, wordt het pictogram    weergegeven op het 
hoofdscherm. U kunt de weergave ervan annuleren doo  5 seconden 
ingedrukt te houden

	▪ Vergrendelen

Stel deze functie in of schakel deze uit door    5 seconden ingedrukt te houden 
in de hoofdinterface.

4.7. ECO

De ECO-functie is standaard uitgeschakeld.

Standaardtemperatuur:

De standaard maximumtemperatuur is 26 °C in de verwarmingsmodus.

De minimumtemperatuur is 23 °C in de koel-/droogmodus.

Selecteer items met  en pas de waarde aan door op

Na het instellen van de ECO-functie wordt de temperatuurregeling beperkt.

Als limietoverschrijding is ingesteld, kan de temperatuur binnen de toegestane tijd 
buiten het ECO-bereik worden aangepast. Wanneer de toegestane tijd is ingesteld op 
0, betekent dit dat er geen limietoverschrijding kan plaatsvinden.
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4.8. Installatie

Wanneer de cursor zich in de 
instellingsparameters bevindt, drukt u op 

 om het wachtwoordselectiescherm 
te openen.

Het wachtwoord is “841226”.”

Gebruik  en  het 

wachtwoord in te voeren.

Then confirm the latter by pressing , if it is incorrect, press  to correct it.

Als u een onjuist wachtwoord invoert, 
verschijnt het hiernaast weergegeven 
scherm.
 
Voer het juiste wachtwoord in om 
toegang te krijgen tot het scherm met 
installatie-instellingen.

Pictogram Functie Beschrijving 

Adresinstelling
Maakt het mogelijk om het adres van het appa-
raat te configureren 

pagina 78.

Basis Maakt het mogelijk om basisfuncties op één of 
alle units te configureren pagina 78.

Speciaal
Maakt configuratie van speciale functies moge-
lijk (ESP-klasse, geografisch gebied, nominaal 
bedrijf, enz.) pagina 79.

Parameter Maakt het mogelijk om de bedrijfsparameters 
voor elke unit aan te passen. pagina 80.

Detail Hiermee kunt u informatie over de eenheid 
bekijken. pagina 80.
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	▪ Adresinstelling

De knoppen gebruiken : 

-  om items te selecteren;

-  om de waarden te wijzi-
gen;

-  om van eenheid te verande-
ren.

	▪ Basis

Using the buttons    to select 
the “all” or “unit” option, then press

 to confirm

Allemaal : 

De knoppen gebruiken :

-  om items te selecteren;

-  om de waarden te wijzi-
gen;
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Eenheid :
De knoppen gebruiken :

-  om items te selecteren;

-  om de waarden te wijzi-
gen;

-  om van eenheid te verande-
ren.

	▪ Speciaal

De knoppen gebruiken :

-  om items te selecteren;.

-   om de waarden te wijzi-
gen;

- om van eenheid te veranderen.
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	▪ Parameter

De knoppen gebruiken :

-  om items te selecteren;

-  om de waarden te wijzi-
gen;

- om van eenheid te veranderen.

	▪ Détails 

Information about the corresponding 

settings will be displayed in this function.

De knoppen gebruiken :

-  om items te selecteren;

- om van eenheid te veranderen.

Sommige grijze informatie kan niet 

worden bekeken.



81

	▪ Functies beschikbaar tussen afstandsbedieningen

Hoofd Secundair

Alle functies zijn 
beschikbaar

(1) Alleen de volgende functies kunnen 
worden uitgevoerd:
- Aan/uit;
- Bedrijfsmodus;
- Ventilatorsnelheid;
- Temperatuurinstelling;
- Swing;
- Eco;
- Tijd. 
 
(2) Weergave van parameters en storin-
gen.



5. GEBRUIKERSGARANTIE
Overeenkomstig de geldende wettelijke bepalingen genieten gebruikers in elk geval 
de wettelijke garantie tegen verborgen gebreken (artikelen 1641 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek) en de wettelijke conformiteitsgarantie voor consumptiegoederen 
die door de laatste verkoper verschuldigd is (artikelen L217-1 en volgende van het 
Wetboek van Consumentenzaken).

6. GARANTIE VOOR PROFESSIONELE KLANTEN VAN ATLANTIC

Onze apparaten zijn gegarandeerd tegen fabricagefouten onder de voorwaarden die 
zijn vastgelegd in onze algemene verkoopvoorwaarden:: 
Compressor: 2 jaar / 5 jaar*
Airconditioners met afzonderlijke elementen van alle types (split-system): 2 jaar
Accessoires (niet-geïntegreerde opvoerpompen, steunen enz.): 1 jaar
Verbruiksartikelen en koelmiddelen zijn uitgesloten van de garantie.
De garantie omvat de vervanging of levering van onderdelen die na onderzoek 
door onze klantenservice als defect zijn erkend, met uitsluiting van alle bijkomende 
kosten, zoals arbeidskosten, reiskosten, verlies van gebruik of exploitatie, of enige 
schadevergoeding.
                                                                                                                                                                                     
De geldigheid van de garantie is met name afhankelijk van de installatie en 
inbedrijfstelling van het apparaat door een erkende of gekwalificeerde installateur en 
van het uitvoeren van jaarlijks onderhoud in overeenstemming met de instructies in 
onze handleidingen. De garantie dekt geen schade als gevolg van een niet-conforme 
installatie, gebrekkig onderhoud of oneigenlijk gebruik, met name (niet-uitputtende 
lijst):

- Aantasting van carrosserieën, - Onjuiste voedingsspanning,

- Onjuiste elektrische aansluiting, - Verstopping van filters, afzuigopeningen 
of luchtinlaten.

- Onjuiste locaties,

Retournering onder garantie :
Producten die onder de garantie worden geretourneerd, worden alleen geaccepteerd 
als ATLANTIC hiervoor vooraf schriftelijk toestemming heeft gegeven in de vorm 
van een genummerde retourvergunning. Onderdelen die als defect worden 
beschouwd, worden systematisch voor onderzoek teruggestuurd, franco naar 
het expertisecentrum van Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air op het 
adres dat vermeld staat op de retourvergunning die door onze klantenservice 
is verstrekt. Afhankelijk van het geval wordt een tegoedbon of een omruiling 
uitgevoerd als uit het onderzoek blijkt dat er daadwerkelijk sprake is van een defect. 
De producten van Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air mogen uitsluitend door 
professionals worden gerepareerd.
*: De garantie van 5 jaar op de compressor wordt alleen verleend als de eindklant bij 
de ingebruikname een onderhoudscontract afsluit bij een vakman voor een periode 
van 5 jaar. Als dat niet het geval is, bedraagt de garantie 2 jaar.
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Datum van ingebruikname :

Contactgegevens van de installateur of klantenservice.
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CONTACT NA VERKOOP :

HTTPS://WWW.GROUPE-ATLANTIC.FR/EN/
CONTACT


